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DE	 Rückkehr der Spiele in die  
	 Wintersportnation Schweiz 
Die Schweiz strebt die Ausrichtung der 
Olympischen und Paralympischen Winter­
spiele 2038 an. Zum ersten Mal in der 
olympischen Geschichte würden die Spiele 
in einem ganzen Land stattfinden, ein­
schliesslich aller Landesteile und Sprachre­
gionen – gemeinsam organisiert, innovativ 
gedacht und einzigartig umgesetzt. So 
will die Schweiz das nächste Kapitel ihrer 
langen und stolzen Wintersporttradition 
schreiben, einer Tradition, die mit den 
Spielen 1928 und 1948 in St. Moritz ihren 
Anfang nahm. Die Kandidatur für 2038  
wird gemeinsam von den nationalen  
Wintersportverbänden, Swiss Olympic  
sowie Swiss Paralympic getragen.

IT	 Il ritorno dei Giochi in Svizzera,  
	 nazione degli sport invernali 
La Svizzera ambisce ad ospitare i Giochi 
Olimpici e Paralimpici invernali 2038. Per 
la prima volta nella storia olimpica, i Giochi 
si terrebbero in un intero Paese, includen­
done tutte le regioni geografiche e linguis­
tiche – con un’organizzazione condivisa, 
una concezione innovativa e un’attuazione 
unica nel suo genere. È così che la Svizzera 
intende scrivere il prossimo capitolo della 
sua lunga tradizione negli sport invernali, di 
cui va fiera: una tradizione che ha avuto i 
suoi inizi con i Giochi del 1928 e del 1948, 
a St. Moritz. La candidatura per il 2038 è 
sostenuta congiuntamente dalle federa­
zioni nazionali degli sport invernali, Swiss 
Olympic nonché Swiss Paralympic.

FR	 Le retour des Jeux dans  
	 la nation des sports d’hiver
La Suisse ambitionne d’organiser les Jeux 
Olympiques et Paralympiques d’hiver en 
2038. Pour la première fois dans l’histoire 
Olympique, les Jeux se dérouleraient dans 
un pays entier, incluant toutes ses régions 
et zones linguistiques : organisés en­
semble, pensés de manière innovante et 
mis en œuvre de façon unique. La Suisse 
souhaite ainsi écrire le prochain chapitre 
de son riche héritage dans les sports  
d’hiver, une tradition qui a débuté avec les 
Jeux de 1928 et 1948 à St-Moritz. La candi­
dature 2038 est portée ensemble par  
les fédérations nationales de sports d’hiver, 
Swiss Olympic et Swiss Paralympic.

RT	 Return dals gieus en la naziun  
	 da sport d’enviern Svizra
La Svizra prenda en mira l’organisaziun 
dals Gieus Olimpics e Paralimpics d’enviern 
2038. Per l’emprima giada en l’istorgia 
olimpica avessan ils gieus lieu en in entir 
pajais, inclusiv tut las parts dal pajais e las 
regiuns linguisticas – organisads cumina­
ivlamain, pensads en moda innovativa e re­
alisads en moda unica. Uschia vul la Svizra 
scriver il proxim chapitel da sia tradiziun da 
sport d’enviern lunga e superbia. Ina tra­
diziun che ha cumenzà cun ils gieus 1928  
e 1948 a San Murezzan. La candidatura per 
2038 vegn purtada cuminaivlamain da  
las uniuns da sport d’enviern naziunalas,  
Swiss Olympic sco er Swiss Paralympic.

Vision «	Wir wollen zeigen, dass  
grosse Sportereignisse  
verantwortungsvoll  
realisiert werden können:  
nachhaltig, inklusiv und  
langfristig verankert.»

Ruth Wipfli Steinegger Co-Präsidentin Verein 
Switzerland 2038
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IT	 «Vogliamo dar prova 
di come i grandi eventi 
sportivi possano essere  
realizzati in modo responsa- 
bile: sostenibile, inclusivo 
con una visione strategica 
a lungo termine.»

FR	 « Nous voulons mon­
trer que les grands évé­
nements sportifs peuvent  
être réalisés de manière  
responsable : durable,  
inclusive et solidement  
ancrée à long terme. »

RT	 «Nus vulain mussar 
che gronds eveniments da 
sport, pon vegnir realisads 
cun gronda responsa­
bladad: francads en moda 
persistenta, inclusiva ed  
a lunga vista.»
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Together 
Unique 
Innovative

Switzerland 2038

Values
Gemeinsam
Einzigartig
Innovativ

Ensemble
Unique
Innovant

Insieme
Unico
Innovativo

Ensemen
Unic
Innovativ
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Switzerland 2038

 
1	 Gemeinsam
	  
	 Wir gestalten die Spiele zusammen:

	+ National getragen, regional organisiert 
und demokratisch verankert

	+ Ein einmaliges und verbindendes Erleb­
nis für die Bevölkerung und Athlet:innen

	+ Olympische und Paralympische Spiele, 
die im Zeichen der Ausgewogenheit 
und des Dialogs stehen

2	 Einzigartig
	  
	 Wir denken die Spiele neu:

	+ Dezentrale Organisation in allen 
Sprachregionen

	+ Nutzung bestehender Infrastruktur  
und Event-Kompetenz

	+ Erstes «Gastgeberland-Modell» der 
Olympischen und Paralympischen 
Geschichte

3	 Innovativ
	
	 Wir schaffen Zukunft mit Verantwortung:

	+ Wirtschaftlich, ökologisch und  
gesellschaftlich nachhaltige Spiele

	+ Integration von Digitalisierung und KI
	+ Ein Erbe, das über den Event hinausgeht 

und langfristig im Land verankert ist 

 
1	 Ensemble
	  
	 Nous construisons les Jeux ensemble :

	+ Portés au niveau national, organisés  
au niveau régional et ancrés  
démocratiquement

	+ Une expérience unique et fédératrice 
pour la population et les athlètes

	+ Des Jeux Olympiques & Paralympiques 
conçus dans l’équilibre et le dialogue

2	 Unique
	  
	 Nous repensons les Jeux :

	+ Organisation décentralisée dans  
toutes les régions linguistiques

	+ Utilisation des infrastructures  
existantes et des compétences  
événementielles

	+ Premier modèle de « pays hôte » de 
l’histoire olympique et paralympique

3	 Innovant
	
	 Nous créons l’avenir avec responsabilité :

	+ Des Jeux durables d’un point de vue 
économique, écologique et sociétal

	+ Une intégration des enjeux liés à la 
digitalisation et à l’IA

	+ Un héritage qui dépasse l’événement et 
qui s’inscrit dans la durée au sein du pays 

 
1	 Insieme
	  
	 Creiamo i Giochi insieme:

	+ Sostenuti a livello nazionale, organizzati a 
livello regionale e ancorati alla democrazia

	+ Un evento unico nel suo genere e  
all’insegna della coesione, sia per la 
popolazione che per le atlete e gli atleti

	+ Giochi Olimpici e Paralimpici concepiti  
nel segno dell’equilibrio e del dialogo

2	 Unico
	  
	 Ripensiamo i Giochi in modo nuovo:

	+ Organizzazione decentralizzata in  
tutte le regioni linguistiche

	+ Utilizzo dell’infrastruttura e della  
competenza nell’organizzazione di 
eventi esistenti

	+ Primo modello di «Paese ospitante» della 
storia dei Giochi Olimpici e Paralimpici

3	 Innovativo
	
	 Creiamo il futuro con responsabilità:

	+ Giochi economicamente, ecologi­
camente e socialmente sostenibili

	+ Integrazione dei temi della  
digitalizzazione e dell’IA

	+ Un’eredità che va oltre l’evento stesso  
e ancorata a lungo termine nel Paese

 
1	 Ensemen
	  
	 Nus concepin cuminaivlamain ils gieus:

	+ Purtads naziunalmain, organisads regi­
unalmain e francads democraticamain

	+ In eveniment unic che collia per la  
populaziun e per las atletas ed ils atlets

	+ Gieus Olimpics e Paralimpics che stat­
tan en il segn da l’equiliber e dal dialog

2	 Unic
	  
	 Nus pensain ils gieus da nov:

	+ Organisaziun decentrala en tut  
las regiuns linguisticas

	+ Utilisaziun d’ina infrastructura existenta 
e d’ina cumpetenza d’eveniment

	+ Emprim model da «pajais ospitant»  
da l’istorgia Olimpica e Paralimpica

 

3	 Innovativ
	
	 Nus stgaffin in futur cun responsabladad:

	+ Gieus persistents en resguard  
economic, ecologic e social

	+ Integraziun da digitalisaziun e IA
	+ Ina ierta che surpassa l’eveniment e 

ch’è francada a lunga vista en il pajais 

Gemeinsam
Einzigartig
Innovativ

Ensemble
Unique
Innovant

Insieme
Unico
Innovativo

Ensemen
Unic
Innovativ
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Frédéric Favre CEO Association Switzerland 2038

DE	 «Switzerland 2038 
stärkt den Schweizer  
Sport und die Gesellschaft 
nachhaltig. Wir fördern 
den Sport als Schule des 
Lebens und als kraftvolles 
Instrument für Gesundheit, 
Integration und Inklusion.» 

IT	 «Switzerland 2038 
rafforza in modo duraturo  
lo sport svizzero e la  
società. Promuoviamo lo 
sport come scuola di vita e 
come potente strumento 
per la salute, l’integrazione  
e l’inclusione.»

RT	 «Switzerland 2038 
rinforza persistentamain  
il sport svizzer ed il pievel. 
Nus promovain il sport  
sco scola da vita ed sco  
in instrument ferm per  
la sanadad, l’integraziun e 
l’inclusiun.»

«	Switzerland 2038 renforce  
durablement le sport suisse et  
la société. Nous promouvons  
le sport comme école de  
vie et comme un instrument  
puissant pour la santé,  
l’intégration et l’inclusion.»

13



DE	 Die Olympischen und Paralympi­
schen Winterspiele 2038 werden weit mehr 
als aussergewöhnliche sportliche Momente 
und gemeinsame Emotionen bieten: Sie  
erschaffen ein starkes Gefühl der Nähe, der 
Zugehörigkeit und des Stolzes. Sie werden 
Räume für Begegnungen und Austausch 
schaffen. Diese Spiele sorgen zudem für 
mediale Strahlkraft vor, während und nach 
dem Anlass, was der Tourismusbranche 
eine unbezahlbare Sichtbarkeit beschert. 
Sie schaffen Wertschöpfung und Arbeits­
plätze und sind ein Leuchtturm, an dem  
sich eine ganze Generation von Athlet:innen 
orientieren kann. Sie stärken die Schweiz 
als Kompetenzzentrum für sportliche Gros­
sanlässe und zeigen der Welt, wie Olympia 
auch ausgetragen werden kann, indem man 
sich an die Anforderungen und Möglichkei­
ten jedes einzelnen Veranstaltungsortes 
anpasst. Auf diese Weise wird sich die 
Schweiz als innovatives und offenes Land 
unter den wichtigsten Akteuren des weltwei­
ten Sports positionieren. Die Olympischen 
und Paralympischen Spiele 2038 geben 
einen Impuls für die gesellschaftliche Ent­
wicklung sowie den nationalen Zusammen­
halt und fördern eine aktive Bevölkerung.

FR	 Les Jeux Olympiques et Para­
lympiques d’hiver 2038 offriront bien  
plus que des moments sportifs excepti­
onnels et des émotions partagées :  
ils créeront un fort sentiment de proximité, 
d’appartenance et de fierté. Ils ouvriront 
des espaces de rencontre et d’échange. 
Ces Jeux apporteront également un  
rayonnement médiatique avant, pendant 
et après l’événement, offrant au secteur 
touristique une visibilité inestimable. 
Ils créeront de la valeur ajoutée et des 
emplois, et serviront de moteur pour 
toute une génération d’athlètes. Ils ren­
forceront la Suisse en tant que centre de 
compétences pour les grands événe­
ments sportifs et montreront au monde 
une nouvelle manière d’organiser les Jeux 
Olympiques et Paralympiques en s’ad­
aptant aux exigences et aux possibilités 
offertes par chaque site hôte. Ainsi, la  
Suisse se positionnera parmi les acteurs 
majeurs du sport mondial en tant que pays 
innovant et ouvert. Les Jeux Olympiques 
et Paralympiques de 2038 seront aussi un 
véritable élan pour le mouvement social  
et la cohésion nationale en promouvant 
une population plus active et plus résiliente. 

IT	 I Giochi Olimpici e Paralimpici 
invernali 2038 offriranno ben più di  
momenti sportivi d’eccezione ed emo­
zioni condivise: genereranno un forte  
senso di vicinanza, di appartenenza e di 
fierezza. Creeranno spazi per incontri  
e scambi. Questi Giochi saranno inoltre 
veicolo di risonanza mediatica, durante  
e dopo l’evento, ciò che apporta al  
settore turistico una visibilità inestima­
bile. Creano valore aggiunto e posti  
di lavoro e sono un faro al quale potrà  
orientarsi un’intera generazione di at­
lete e atleti. Rafforzano l’immagine della 
Svizzera quale centro di competenza  
per i grandi eventi sportivi e mostrano al 
mondo come i Giochi si possano  
tenere anche adeguandosi alle esigenze  
e alle possibilità di ogni singolo sito.  
In questo modo la Svizzera si posizionerà 
quale Paese innovativo e aperto tra i  
principali attori dello sport mondiale.  
I Giochi Olimpici e Paralimpici 2038  
danno un impulso allo sviluppo della  
società nonché alla coesione nazionale  
e incentivano una popolazione attiva.

RT	 Ils Gieus Olimpics e Paralimpics 
d’enviern 2038 vegnan a porscher bler 
dapli che muments sportivs excepziunals 
ed emoziuns cuminaivlas: Els creeschan  
in ferm sentiment da la vischinanza, da 
l’appartegnientscha e da la superbia.  
Els vegnan a stgaffir spazi per inscunters  
e per barats. Ultra da quai procuran ils 
gieus per in effect medial avant, durant e 
suenter l’eveniment, quai che porta per  
la branscha da turissem ina visibilitad 
nunpajabla. Els stgaffeschan valurisaziun  
e plazzas da lavur ed èn in exempel, al qual 
in’entira generaziun d’atletas ed atlets po 
s’orientar. Els rinforzan la Svizra sco center 
da cumpetenza per occurrenzas grondas 
da sport e mussan al mund, co l’olimpiada 
po er vegnir organisada cun s’adattar a las 
pretensiuns e las pussaivladads da mintga 
singul lieu da l’occurrenza. Uschia vegn la 
Svizra a sa posiziunar sco pajais innovativ 
ed avert tranter ils pli impurtants acturs  
dal sport mundial. Ils Gieus Olimpics e 
Paralimpics 2038 dattan in impuls per il 
svilup social sco er il spiert da cuminanza 
naziunal e promovan ina populaziun activa.

Switzerland 2038

Eine Chance  
für die Schweiz

Une opportunité 
pour la Suisse

Un’opportunità 
per la Svizzera

Ina schanza  
per la Svizra

Chance
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FR	 « Les Jeux Olympiques 
et Paralympiques d’hiver 
en Suisse – une expérience 
que nous ne vivons qu’une 
seule fois dans notre vie. 
Je suis fier de faire partie 
de ce mouvement. »

DE	 «Olympische und  
Paralympische Winterspiele 
daheim in der Schweiz – 
das erleben wir nur einmal 
im Leben. Ich bin stolz 
darauf, ein Teil von dieser  
Bewegung zu sein.»

IT	 «I Giochi Olimpici 
e Paralimpici Invernali in 
Svizzera – un’esperienza 
che viviamo una sola  
volta nella vita. Sono  
orgoglioso di far parte di 
questo movimento.»

Dario Cologna 4 × giadas campiun  
olimpic da ski da fund

«	Gieus Olimpics  
e Paralimpics  
d’enviern en Svizra – 
in’emprova che  
nus vivain ina suletta  
giada en la vita.  
Jau sun superb  
d’esser part da  
quest moviment.»
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Lenka Kölliker Co-Präsidentin Verein 
Switzerland 2038

FR	 « Ce que nous pla­
nifions aujourd’hui, nous le 
faisons en pensant à de­
main. Nous créons des op­
portunités, des perspec­
tives et des expériences 
pour la jeunesse. »

IT	 «Ciò che pianifi­
chiamo oggi, lo facciamo 
volgendo lo sguardo al 
futuro. Offriamo ai nostri 
giovani opportunità, pros­
pettive ed esperienze.»

RT	 «Quai che nus plan­
isain oz, faschain nus cun 
sguard sin damaun. Nus 
pussibilitain schanzas, 
perspectivas ed experi­
entschas per nossa giu­
ventetgna.»

«	Was wir heute planen,  
tun wir mit Blick auf  
morgen. Wir ermöglichen  
Chancen, Perspektiven  
und Erlebnisse für  
unsere Jugend.»

18 19Switzerland 2038



Let’s write
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